
泰爾戈飛鳥集 

    夏天的漂鳥，飛到我的窗前唱歌 又飛去了 。            

  秋天的落葉 它們没有歌可以唱 飄落在那裡嘆息 。     

  

  

  

                   

  歐 世界上的小小的漂泊者呀 請留下你們的足印在我的文字裡。   

  

  

  這個世界對着它的爱人，把它浩翰的面具揭下 。            

  它如同一首歌變小了 如同一個永恒的親吻。

  

                    

  這是大地的眼淚，使它的微笑保持着青春燦爛            

  

                     

  無艮的沙漠它熱烈追求著一片绿草的爱 綠草她摇摇頭 笑着飛遠離而去  

  

  

                    

  如果你因為失去了太陽而流淚，那麼你也將失去星空。       

  

                    

  在你祈求你的歌的旅途中的泥沙 還有那舞動着的流水

你願意揹著它們而跛行嗎                         

  

  

                    

  她的熱切期盼的脸，如夜雨似的，在夢中攬着我。           

  

                    

  有一次，我們夢見我們是陌生人                

  我們夢醒後，卻發現知道我們是相愛的愛人。              

  

                



  憂傷它在我的心中逐漸平静，如同暮色降臨在寂静的山林中。      

  

                  

  

  彷彿看不见的手指，如同懒懒的輕嘆的，在我的心上彈奏著 如同潺潺的聲声迴盪。                  

  

  

                    

  歐 海水呀，祢說的是什麼語言 ？                  

  是永恒的問題嗎                        

  歐 天空呀，祢回答的是什麼語言？               

  是永恒的沉默嗎                        

  

  

  

  

                 

  我的心 静静的聽著，聽著那世界的低语，那是對你的爱的感覺。  

  

  

                    

  創造者的神秘，有如夜的黑暗－－是偉大的。

而知識的幻影它如同晨間的霧。                                

  

  

                   

  不要因為峭壁是高的 而讓你的愛情坐在在高處。          

  

                  

  我今晨坐在窗前，世界如一個過客 它停留了一會，向我點點頭又走過去                                 

  

  

                   

  這些心底的微思，如同是樹葉的簌簌聲 它們在我的心裡愉悅地低語。

  

  

  



               

  你所看不見的是你自己，你所看見的只是你的影子。            

  

                  

  神呀 我的那些願望是愚笨的 它們參雜在你的歌聲中喧鬧著。   

  就讓我静靜的聽著吧。                       

  

  

                

  我不能選擇什麼是最好的                      

  是那最好的選擇了我                      

  

  


